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	ПРОЛОГ

	 

	Даже для Сьюзи этот дом выглядел пугающе.

	Сьюзи Пёрлман, оформлявшая интерьеры для самых богатых и влиятельных людей Лос-Анджелеса, редко чувствовала робость перед чьим-то жилищем. Но это место было из другой лиги. Припарковавшись через дорогу и поднявшись по длинной дорожке к парадной двери, она никак не могла понять, как дом такого масштаба оказался в этом районе.

	В отличие от многих мест, где ей доводилось работать, — Беверли-Хиллз, Брентвуд, Санта-Моника, Манхэттен-Бич, всего в нескольких километрах к югу отсюда, — Эль-Сегундо вовсе не славился особняками.

	Да, как и Санта-Моника с Манхэттен-Бич, это был прибрежный городок, но репутация у него была куда менее показная. Более того, значительную часть южной окраины занимала промышленная зона: склады, грузовые терминалы и, конечно, гигантский нефтеперерабатывающий завод — крупнейший работодатель в муниципалитете, «Метрон Ойл».

	Вот почему она здесь. Ещё в прошлом году Роджер Уитмор, партнёр фирмы «Дэниелс, Крамер, Мэлоун и Уитмор» и главный внешний юрисконсульт одной из крупнейших в мире нефтегазовых компаний, решил съехать из своего дома в Беверли-Хиллз и перебраться «поближе к людям» — жить рядом с представителями среднего класса, которые работали на самого крупного клиента его фирмы.

	Сьюзи нажала на звонок и стала ждать, оглядывая соседние дома: многие из них тоже можно было назвать особняками, но ни один не шел в сравнение с четырёхэтажной громадиной длиной почти в полквартала — она больше походила на бутик-отель, чем на семейное гнездо. Дом стоял на обрыве; отсюда открывался ясный вид на пляж Доквайлер и Тихий океан — меньше чем в четырёхстах метрах к западу.

	Прошла добрая минута, ответа не было, и она позвонила снова. В таком доме до двери и правда не добежишь сразу. Сьюзи сперва даже упиралась, не хотела соглашаться на встречу с Патрицией Уитмор. Пока не выяснила, за кем та замужем, и не посмотрела фотографии их жилья. С учётом двоих детей в особняке площадью 483 квадратных метра с семью спальнями и девятью ванными комнатами жило всего четыре человека. Работы по оформлению тут было — непочатый край.

	Сьюзи уже поняла, что прошла ещё одна целая минута без ответа, и собиралась нажать на звонок в третий раз, когда дверь распахнулась. На пороге стояла хорошенькая молодая блондинка с фарфорово-светлой кожей. Кудрявые волосы, явно наспех приглаженные щёткой, торчали в разные стороны, глаза ещё были сонные. На ней были спортивные штаны и футболка.

	— Могу я вам помочь? — спросила она с акцентом, который Сьюзи на слух определила как ирландский.

	— Да. Меня зовут Сюзанна Пёрлман. У меня назначена встреча с миссис Уитмор на девять утра — обсудить идеи по дизайну для дома.

	— А, точно, — ответила девушка, и взгляд у неё сразу оживился. — Вы декоратор. Триш говорила, что вы зайдёте. Проходите.

	Она широко распахнула дверь и махнула рукой в сторону большого помещения за прихожей.

	— Я Шэннон, — сказала она; характерная «картавость» в речи стала заметнее, чем прежде. — Я у Уитморов работаю няней. Простите за вид. Сегодня нет школы, дети ночуют у друзей, так что я воспользовалась случаем и чуть подольше поспала. Подозреваю, Триш делает то же самое. Если хотите, располагайтесь, а я пойду разбужу её.

	— Конечно, — ответила Сьюзи. — Не подскажете, где кухня? Это та комната, с которой, по словам миссис Уитмор, она хочет начать. Хотелось бы успеть её увидеть до того, как она подойдёт.

	— Без проблем, — сказала Шэннон, указывая мимо гостиной на тёмную комнату в глубине дома. — Сможете отсюда сами найти дорогу?

	— Разумеется, — ответила Сьюзи, раздражённая этим вопросом. Она могла ориентироваться в любом доме, каким бы огромным он ни был. В этом и заключалась её работа.

	— Ну и отлично, — сказала Шэннон, словно не заметив промаха. — Располагайтесь. Я скоро вернусь.

	С этими словами она направилась к лестнице. Сьюзи гадала, сколько пролётов ей придётся подняться, чтобы попасть в спальню Уитморов. Когда Шэннон скрылась, Сьюзи двинулась к кухне. Без девушки рядом она впервые заметила, до чего в доме тихо. Она шла по ковру в гостиной, и тот глушил её шаги.

	Подходя к кухне, она почувствовала тревожный холодок — будто за ней наблюдают. Логических причин не было. Дом казался открытым и залитым светом, но что-то в нём ей не нравилось. Она уже собиралась войти на кухню, когда краем глаза заметила своё отражение в настенном зеркале.

	Она вздохнула. В сорок два она изо всех сил держала марку, но годы вечной гонки за капризными клиентами — а потом работы на них — начинали давить. Она подходила к той черте, когда, чтобы морщины не углублялись, придётся задуматься о мерах посерьёзнее еженедельных уходов у косметолога. Её регулярно окрашиваемые каштановые волосы выглядели ломкими. Глаза слегка покраснели — линзы раздражали их в этот ветреный, раннемартовский день. И даже тренировки в спортзале три раза в неделю с персональным тренером едва удерживали целлюлит в узде. Она устала уже от одной мысли обо всём этом.

	Сьюзи силой отвела взгляд от зеркала и снова сосредоточилась на кухне. Стоило ей войти, как ощущение, что она здесь не одна, моментально вернулось. Где-то в доме громко отсчитывали секунды часы. А вдали кто-то только что завёл газонокосилку.

	Она поискала выключатель и щёлкнула — перед ней открылась огромная кухня с островом посреди, размером с небольшой автомобиль. Две двойные духовки и гигантский холодильник марки «Саб-Зиро». На плите — восемь электрических конфорок. Вся техника была современной, обстановка — безупречно выдержанной. Если уж честно, Сьюзи не думала, что тут вообще требуется много работы.

	Она достала маленький блокнот, чтобы сделать пару заметок, когда липкое чувство чужого присутствия снова накрыло её с головой. Ей хотелось вернуться в прихожую и дождаться, пока Шэннон приведёт вниз Триш Уитмор, но она отогнала беспокойство и начала записывать идеи.

	И тут она услышала капание. Проверила раковину — из крана ничего не текло. Она оглянулась через плечо, внезапно испугавшись, что кто-то стоит позади и с него, с мокрой кожи, стекает пот на пол. Но там никого не было.

	Она убрала блокнот обратно в карман и осторожно обошла остров, озираясь по сторонам. Логических причин так дёргаться у неё не было, и всё же она не могла перестать коситься на подставку с ножами на столешнице. На мгновение она даже подумала схватить один — на всякий случай.

	Обойдя остров и оказавшись по другую сторону кухни, она поняла, что издавало этот звук. Целую секунду, прежде чем среагировать, она молча осмысливала увиденное.

	На полу перед ней лежала женщина — хотя по лицу Сьюзи не смогла бы этого определить: оно было изуродовано до неузнаваемости. Её выдавали только длинные волосы и спортивный бюстгальтер. То, что осталось от лица, превратилось в размазанный ком из крови, костей и кожи. Череп был расколот в области лба. А капание, которое слышала Сьюзи, — это ровные капли крови, падавшие с правой мочки уха на кухонный пол. Рядом с головой лежал молоток для отбивания мяса на длинной ручке. Сьюзи закричала.

	Она не знала, в какой момент появилась Шэннон, няня-ау-пэр, но в какой-то миг осознала, что девушка стоит рядом. Шэннон тоже кричала. Это было последнее, что Сьюзи помнила, прежде чем потерять сознание.

	 


ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Джесси изо всех сил подавляла желание позвонить ещё раз.

	Ей полагалось готовиться к своему еженедельному семинару по криминальному профайлингу, который проходил каждую среду утром в Калифорнийском университете в Лос-Анджелесе. К тому же уже был понедельник, а ей всё ещё нужно было дожать последние детали презентации.

	Но она сидела за столом на кухне в своём доме в районе Мид-Уилшир, бессмысленно глядя в ноутбук, а мысли снова и снова возвращались к вчерашнему разговору с Ханной. Вообще-то ей позвонила семнадцатилетняя сводная сестра, младшая, — редкость по нынешним временам, и не только потому, что Ханна сейчас жила в закрытом психиатрическом центре.

	— Только не паникуй, — начала Ханна, — но прошлой ночью у нас тут кто-то умер, и я хотела, чтобы ты знала.

	— Что? — спросила Джесси, стараясь говорить ровно. Никто ей ни слова не сказал.

	— Я уверена, доктор Леммон тебе бы позвонила, — сказала Ханна, имея в виду психиатра, к которому они обе регулярно ходили и которая в своё время убедила её лечь в оздоровительный центр «Сизонс» в Малибу, — но я слышала, что вчера её положили в «Сидарс-Синай» с камнями в почках. Так что я решила предупредить тебя, пока администрация не набрала тебя и не напугала.

	— Что случилось? — спросила Джесси, надеясь, что спокойный тон сестры не просто маска, скрывающая тревогу под самой поверхностью.

	— Девочку по имени Мередит Бартлетт нашли вчера ночью у неё в комнате. Похоже, она покончила с собой осколком стекла.

	— Боже… — пробормотала Джесси. Даже в охраняемом психиатрическом учреждении её младшая сестра не была защищена от постоянной близости смерти. — Ты её знала?

	— Так, чуть-чуть, — ответила Ханна. — Она вроде была хорошая.

	— Я могу приехать через час, — сказала Джесси. — Я всё равно собиралась сегодня к тебе на сеанс.

	— Сегодня все сеансы переносят, — сказала Ханна. — Местный шериф ещё заканчивает расследование, а персонал хочет сосредоточиться на том, чтобы все занялись заботой о себе. Многих это здорово выбило из колеи.

	— Ладно, — сказала Джесси, не желая давить. — Тогда мне приехать завтра?

	— Давай пока не будем, — сказала Ханна. — Я свяжусь с тобой, когда в центре дадут добро снова проводить сеансы. Или, может, к тому времени доктор Леммон уже почувствует себя лучше и сама тебе напишет или позвонит. Мне пора. Тут очередь желающих к телефону.

	— Скажи, если я могу чем-то помочь, — сказала Джесси. — Я люблю тебя.

	— Скоро созвонимся, — ответила Ханна и повесила трубку.

	Этот разговор был вчера утром, в воскресенье, когда Джесси и Райан отдыхали на курорте «Пенинсула» в Палос-Вердес после того, как закрыли дело. И хотя через несколько часов администратор «Сизонс» позвонил и выдал дежурное, почти бесполезное объяснение событий прошлой ночи и сообщил о временном запрете на посещения, Ханна больше не звонила.

	Джесси взяла мобильный и уже собиралась набрать номер «Сизонс», как вдруг в голове прозвучал воображаемый голос. Он принадлежал детективу полиции Лос-Анджелеса Райану Эрнандесу — её жениху и временами напарнику, который сейчас был в центральном полицейском управлении в даунтауне.

	Она представила, как он стоит над ней с неодобрением и, качая головой, негромко говорит:

	— Не отталкивай её. Пусть сама к тебе придёт.

	Джесси положила телефон. Воображаемый Райан был прав. Ханна сама ей позвонила — это был самый добровольный контакт за последние недели. Лучше не требовать от неё сейчас большего. Джесси напомнила себе, что надо просто радоваться уже тому, что сестра вообще протянула руку. С учётом этого и её, похоже, искренних попыток поправиться, дела понемногу, едва заметно, начинали идти на лад.

	Ханна находилась в «Сизонс» уже больше двух недель — по собственной воле (пусть и скрепя сердце), сама попросилась лечь туда, чтобы разобраться с несколькими проблемами. Официально она поступила из-за того, что почти не чувствовала эмоций, пока не ставила себя в обострённые, нередко опасные ситуации. Это и правда было серьёзно.

	Но о другой, куда более насущной причине её госпитализации не знал никто в клинике, кроме самой Ханны и доктора Дженис Леммон. Несколько месяцев назад Ханна выстрелила и убила серийного убийцу, который охотился на неё, Джесси и Райана, в глухой горной хижине. Полиция признала, что это была самооборона, однако правда оказалась куда мрачнее.

	Убийцу, прозванного Ночным Охотником, Джесси и Райан уже схватили: он был в наручниках и под стражей, когда Ханна его застрелила. Она говорила, что боялась — рано или поздно он снова доберётся до них, — но в конце концов признала: на самом деле она убила его потому, что хотела узнать, каково это — отнять жизнь, и решила, что по этому типу никто скучать не станет. Ещё тревожнее было другое: она призналась, что кайф, который накрыл её, когда она его погасила, оказался оглушительным — и желание снова испытать это чувство в ней только росло.

	Именно это доктор Леммон и прорабатывала с Ханной на их закрытых сеансах — в условиях стационарной клиники, где Ханна была отрезана от соблазнов, способных толкнуть её на то, чтобы поддаться своим порывам. Но раз доктор Леммон, похоже, временно была недоступна, Джесси тревожило, что сестра не занимается главным, ради чего она вообще оказалась в «Сизонс».

	Джесси закрыла ноутбук и встала. Работать дальше этим утром было уже невозможно, и нужно было хоть что-то сделать, чтобы выбросить из головы тревогу за Ханну. Она пошла в ванную и плеснула в лицо холодной воды.

	Вытираясь, она взглянула в зеркало. До тридцать первого дня рождения оставалось всего несколько месяцев, и Джесси вполне нравилась женщина, которая смотрела на неё в ответ. Пока Ханна была под медицинским присмотром, за последние две недели у Джесси набралось больше ночей крепкого сна подряд, чем за весь предыдущий год. Кожа сияла, зелёные глаза ярко искрились. Каштановые волосы до плеч выглядели так, будто она только что вышла из рекламы шампуня. А ежедневные утренние пробежки по восемь километров привели её высокий — метр семьдесят восемь — длинноногий, жилистый силуэт в лучшую форму со времён, когда она десять недель училась в академии криминального профайлинга Федерального бюро расследований.

	Она вышла во двор и посмотрела на набор гантелей Райана на патио. Ей даже захотелось немного потягать железо, чтобы выплеснуть напряжение. Но с её удачей она боялась что-нибудь потянуть и уронить снаряд — а её жениху это точно не понравится.

	При всей своей мускулистой наружности и суровой, квадратной челюсти Райан был добрым, мягким человеком. Зато к тренировочному оборудованию он относился с особой щепетильностью, и если она что-то повредит, он будет напоминать об этом бесконечно. Лишние разборки ей были ни к чему — особенно после того, как они только что разобрались с куда более серьёзной темой.

	Вместо этого она раскатала коврик для йоги и решила просто потянуться. И, делая это, позволила себе маленькую улыбку. Ещё полтора дня назад их помолвка казалась крайне шаткой. Райан настаивал на большой свадьбе, упрямо желая перекрыть воспоминания Джесси о её катастрофическом первом браке чем-то более масштабным и «правильным».

	Джесси снова и снова говорила, что хочет тихую церемонию — полную противоположность раздутию того мероприятия, которое связало её с социопатом, позже попытавшимся её убить. То, что Райан, казалось, никак не улавливал этой простой мысли, всё чаще заставляло её сомневаться, стоит ли им вообще доводить дело до конца.

	В итоге, после первых вспышек упрямства, она всё-таки добилась, чтобы он понял: она не кокетничает и не «ломается», надеясь, что он прёт напролом и устроит огромный праздник вопреки её «притворному» желанию чего-то скромнее. Она ясно дала понять: она из тех девушек, которые говорят то, что имеют в виду, и он давно должен был это усвоить. К счастью, до него дошло.

	Теперь они оказались в куда более выигрышном положении. Вчера они даже провели часть дня, просматривая в интернете куда более скромные варианты площадок — такие, что подошли бы скорее для двадцати человек, а не для двухсот. В этом было что-то почти забавное, хотя Джесси и сейчас с таким же удовольствием просто сбежала бы и расписалась тайком. Но лучшая подруга — частный детектив Кэт Джентри — предупредила, что прикончит её, если её не пригласят, так что этот вариант отпал.

	Джесси усмехнулась, вспомнив, с какой, казалось бы, абсолютной серьёзностью Кэт произнесла свою угрозу. Может, она и правда так рвалась присутствовать. Хотя вполне возможно, что подруга просто была не в духе из-за нового дела: ближайшие несколько дней ей предстояло сидеть в машине, питаться дрянью и вести «трофейную» жену богатенького типа, который подозревал, что та ему изменяет.

	Джесси уже потянуло позвонить ей и узнать, как она там, когда зазвонил телефон. Она плавно вышла из позы собаки мордой вниз и дотянулась до него. Звонил капитан Рой Декер, её начальник из Центрального участка. Она включила громкую связь.

	— Привет, капитан, — сказала она. — Что случилось?

	— Здравствуй, Хант, — отозвался он своим привычно суровым тоном. — Я уже отправил к тебе детектива Эрнандеса. Он сейчас подъедет и заберёт тебя.

	Джесси пропустила мимо ушей то, что капитан так и не назвал Райана по имени и вслух не признал, что тот её жених. Это был стиль Декера — если можно, только дело и ничего лишнего.

	— Что происходит? — спросила она.

	— Эрнандес введёт тебя во все детали, — сказал он. — Но в двух словах: меньше часа назад в Эль-Сегундо в собственной кухне нашли забитой насмерть жену очень влиятельного адвоката.

	— В Эль-Сегундо? — переспросила Джесси. — Разве у них нет своего полицейского управления?

	— Есть, — подтвердил он, — но по политическим причинам они передают это дело полиции Лос-Анджелеса. Причины станут до боли понятны, когда узнаешь подробности.

	— Знаете, капитан, — заметила она, — я пока что всего лишь приглашённый профайлер для департамента, по крайней мере ещё несколько недель. Вы даже не спросили, свободна ли я сегодня.

	— Я знаю, что по средам ты ведёшь свои семинары, — резко ответил он. — Считаю, что если убийство произошло в любой другой день недели, ты в деле.

	— Смелое предположение.

	— Я ошибся? — с вызовом спросил он. — Отказываешься?

	— Нет, — признала она. — Я в деле.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Райан всё ещё улыбался краешком губ, когда тридцать пять минут спустя они подъехали к особняку Уитморов в Эль-Сегундо на Хиллкрест-стрит.

	— Перестань злорадствовать, — велела Джесси.

	— Просто не могу поверить, что он втянул тебя в это ещё до того, как ты вообще узнала, что за дело, — сказал он. — Ты такая доверчивая.

	Она не ответила — главным образом потому, что это была правда. В таких делах её легко было подцепить на крючок. И интерес разгорелся ещё сильнее, когда по дороге Райан изложил ей подробности.

	— Жертву зовут Патриция Уитмор, — объяснил он. — В девять утра к ней должна была прийти дизайнер интерьеров. Няня впустила её и пошла искать Уитмор, а дизайнер прошла на кухню. Там она и нашла тело.

	— Няня до этого не наткнулась на мёртвую хозяйку в доме? — уточнила Джесси.

	— По всей видимости, она спала наверху до прихода дизайнера.

	— И женщину забили насмерть? — переспросила Джесси.

	— Да, — сказал Райан, — размягчителем для мяса, который, по словам няни, принадлежал Уитморам.

	Джесси передёрнуло при одной мысли об этом. Она повидала немало ужасов с тех пор, как начала эту работу, и ещё больше — до неё, но всё равно не переставала поражаться тому, на какую жестокость люди способны по отношению друг к другу.

	— Декер сказал, что полиция Эль-Сегундо отказалась от дела из-за политики, — заметила она. — В чём там дело?

	Райан кивнул, подтверждая догадку.

	— Роджер Уитмор — именной партнёр в «Дэниелс, Крамер, Мэлоун и Уитмор». Они — внешние юристы «Метрона», который управляет огромным нефтеперерабатывающим заводом на южной окраине города. Думаю, местное управление полиции допустило, что ведущий адвокат одного из крупнейших городских работодателей вполне может оказаться подозреваемым, и решило, что это им не по зубам. Вот они и придумали отговорку — мол, нет доступных ресурсов для дела такого масштаба — и вызвали ОСУ.

	ОСУ, то есть Особый следственный отдел по убийствам, был небольшим, но преданным своему делу подразделением полиции Лос-Анджелеса, которое расследовало громкие дела или дела под пристальным вниманием прессы — нередко с несколькими жертвами и серийными убийцами. Райан был ведущим детективом этого отдела. Для других участков полиции Лос-Анджелеса было не редкость просить ОСУ о помощи, но куда реже бывало, чтобы полиции других городов уступали дорогу большим парням. Почти всегда это означало одно: они не хотели подставляться.

	Возможно, именно поэтому несколько патрульных машин уже тронулись с места, когда Райан припарковал свой автомобиль прямо у линии ограждающей ленты. Он захлопнул дверь и обошёл машину, чтобы подойти к ней, а Джесси молча в очередной раз подивилась своему жениху.

	Если учесть, что всего восемь месяцев назад он лежал в коме после того, как её бывший муж ударил его ножом в грудь, было поразительно, что он вообще функционирует нормально — не говоря уже о том, что снова вышел на службу. Но он давно перешагнул эту черту.

	Теперь он почти вернулся к прежним параметрам: подтянутый, словно высеченный из камня, весом под девяносто килограммов и ростом около ста восьмидесяти трёх сантиметров. После месяцев безжалостной физиотерапии, силовых тренировок и кардио врачи объявили, что он восстановился на девяносто пять процентов. Они предупредили, что оставшиеся пять он может так никогда и не вернуть — и он воспринял это как вызов.

	Добьётся ли он когда-нибудь той физической безупречности, к которой стремился, — для Джесси это было не так важно: он и так был достаточно близко. Когда он вернул потерянный вес, исчезла болезненная худоба. Скулы и глазницы больше не выступали так резко, вернулись его тяжёлая, «фонарная» челюсть и ясные, тёплые карие глаза. Кожа, побледневшая от долгих недель в помещении, вновь обрела тёмный загар; даже короткие чёрные волосы, прежде безжизненные, теперь словно стояли смирно. А теперь, когда он наконец отказался от своего упрямства, связанного со свадьбой, он казался ей привлекательнее, чем когда-либо.

	Джесси заметила, что и он увидел то же, что и она, когда они подошли ближе. Нескольких любопытных соседей сдерживали несколько перегруженных полицейских Эль-Сегундо. Один из них с тревогой посмотрел на Райана и Джесси, когда те приблизились.

	— Детектив Эрнандес, полиция Лос-Анджелеса, ОСУ, — сказал Райан, подняв жетон, чтобы сразу пресечь возможные возражения. — Это наш профайлер, Джесси Хант. Нас ждут внутри.

	Полицейский явно обрадовался, что ему не придётся их останавливать, и махнул рукой, пропуская.

	— Эксперты-криминалисты заканчивают на кухне. Там вы всех и найдёте, — сказал он.

	Они прошли под полицейской лентой и направились к парадной двери. По дороге Джесси успела рассмотреть дом. На этой улице хватало домов, которые вполне можно было бы назвать впечатляющими, но это место было совсем из другой лиги.

	Стоя на утёсе над Тихим океаном, дом вздымался в четыре этажа и занимал весь конец тупиковой улицы, огибая её подковой — буквой «U». Хотя он был выполнен в испанском стиле, было очевидно, что построили его совсем недавно: на крыше виднелись незаметные солнечные панели и что-то похожее на шахту лифта. Джесси также заметила несколько камер наблюдения по периметру и мысленно отметила: позже нужно будет выяснить, что они могли записать.

	Стоило им войти, как дом продолжил поражать. От прихожей во все стороны расходились длинные коридоры с каменными полами, словно паутина. Стены были со вкусом украшены картинами, перемежающимися с семейными фотографиями. Лифт, который Джесси видела снаружи, стоял рядом с лестничным пролётом; лестница, достигнув второго этажа, закручивалась и возвращалась дугой над их головами.

	Они пошли на голоса и вскоре дошли до кухни. Молодой светловолосый полицейский у дверного проёма взглянул на их удостоверения, прежде чем разрешить войти.

	— С кем нам лучше поговорить? — спросил Райан.

	— Старший здесь сержант Фрэнк. Он вон там, с судмедэкспертом, — сказал он, указав на дальний конец огромной кухни.

	Они подошли к мужчине, которому на вид было под пятьдесят. Живот у него явно теснил ремень, а из тех немногих волос, что ещё остались, седины было больше, чем каштанового. Представив Джесси и себя, Райан сразу перешёл к делу.

	— Что у нас?

	— Патриция Уитмор, тридцать семь лет, звали Триш, — отрывисто, рубленым тоном произнёс сержант Фрэнк, кивнув в сторону другого края гигантского острова, где, судя по всему, лежало тело, которого они пока не видели. — Нашла мёртвой Сюзанна Перлман, потенциальный дизайнер интерьеров. Подняла крик. Потом няня — ирландская девчонка, Шэннон Стэнфилд, она искала Уитмор наверху, — спустилась обратно, увидела то же самое и тоже завопила. Перлман потеряла сознание. Стэнфилд позвонила в службу спасения и привела Перлман в чувство.

	— Посмотрим? — спросила Джесси.

	Судмедэксперт — высокий, костлявый мужчина в очках, с бледной кожей под цвет соломенных волос — заговорил впервые.

	— Разумеется, — ответил он, ведя их вокруг острова. — Мы тут, в общем, уже заканчиваем. Я понимаю, что дело теперь ведёт полиция Лос-Анджелеса, так что все предварительные результаты мы передадим вашим, как только они появятся в системе.

	Они остановились, когда тело Триш Уитмор оказалось в поле зрения. Джесси позволила себе секунду молча ощутить всю тяжесть момента, прежде чем задавать вопросы. На полу перед ней лежала женщина на спине, в легинсах для йоги и спортивном топе. Кроме коротких чёрных волос, разглядеть что-либо выше шеи было невозможно: всё было размозжено. Если бы сержант не назвал возраст, Джесси ни за что бы не угадала. Под затылком расплылась большая лужа крови. В нескольких шагах, в большом пакете для вещественных доказательств, лежал молоток для отбивания мяса. Даже отсюда было видно: к шипованной поверхности длиннорукого металлического молотка прилипли кусочки кожи.

	— В браке девять лет, двое детей — девочка, семь лет, и мальчик, пять, — сообщил сержант Фрэнк, отвечая на вопрос, который Джесси задавала про себя. — Ночевали у друзей семьи, так что ничего не видели. Муж сейчас едет домой. Утром был в суде в центре. Пришлось вытащить его оттуда, чтобы сообщить.

	— Есть признаки взлома? — спросила Джесси.

	— Мы не нашли, — ответил Фрэнк. — Все двери были заперты и целы. Окон не разбито, да и вообще ни одно не было даже приоткрыто.

	Джесси взглянула на Райана и поняла: он думает о том же. Отсутствие следов взлома сильно повышало вероятность того, что Триш Уитмор знала нападавшего и сама впустила его в дом.

	— Ладно, время смерти примерно можем определить? — спросил Райан.

	— По температуре тела — где-то между пятью и восьмью утра, — сообщил судмедэксперт. — Трудно сказать, какой удар стал смертельным, хотя, по сути, это уже не важно. Но мы считаем, что первый пришёлся по затылку.

	— Почему вы так думаете? — спросила Джесси.

	— Сзади удар один, и на руках нет оборонительных ран, — ответил он. — Пока что мой лучший вариант: первый удар был нанесён, когда жертва стояла к нападавшему спиной. Он её оглушил, может, даже вырубил. А когда она упала, тот принялся за лицо. Я насчитал как минимум семнадцать отдельных ударов, но может быть и больше.

	Джесси не сказала этого вслух, но отметила про себя: то, что Триш стояла к убийце спиной, лишь укрепляло подозрение, что она не считала его угрозой.

	— Будем надеяться, после первого она была без сознания, — пробормотал сержант Фрэнк.

	С точки зрения сочувствия Джесси была согласна. Но для расследования это было плохо. Будь Триш Уитмор достаточно в сознании, чтобы дать отпор, она могла бы оставить под ногтями кусочки кожи убийцы или нанесла бы ему говорящие сами за себя царапины. Джесси этого не сказала. Вместо этого она сосредоточилась на других способах установить личность убийцы.

	— Снаружи было несколько камер наблюдения, — заметила она. — Кто-нибудь уже успел их просмотреть?

	— Пока нет, — ответил сержант Фрэнк. — Но, по словам няни, толку от них всё равно мало. Все наружные камеры были не в рабочем состоянии.

	— Серьёзно? — потребовал Райан.

	— По словам девушки, Уитморы примерно три месяца назад решили сменить компанию. Внутренние камеры они смогли установить сами. Записи мы получим с минуты на минуту. А вот внешние камеры требовали установки силами компании, нужно было записываться. Похоже, они всё тянули и тянули.

	Хотя делать выводы так рано ей не хотелось, Джесси всё же не могла не насторожиться из-за того, что камеры так и не установили. Неужели так трудно было просто позвонить? Или дело не только в привычке откладывать на потом?

	— Как только получите запись, перешлите её Джамилю Уинслоу, — сказал Райан и протянул сержанту визитку блистательного менеджера по исследованиям из СБХ, который умел всё на свете.

	Фрэнк взял карточку и кивнул.

	— Где эта няня? — спросила Джесси. — Думаю, пора с ней поговорить.

	— Её здесь нет, — смущённо сказал Фрэнк.

	— Что? — хором переспросили Джесси и Райан.

	Сержант тяжело вздохнул.

	— До того как я приехал, мистер Уитмор, похоже, позвонил ей и попросил зайти, присмотреть за детьми. Они ночевали у друзей — примерно в восьмистах метрах отсюда. Боюсь, моему офицеру было неловко настаивать, чтобы она оставалась здесь, после того как Уитмор позвонил ему и устроил разнос. Когда я прибыл, всё уже было решено, и я не увидел смысла тащить её обратно. Если бы мы попытались, дети могли бы тоже захотеть прийти, а нам ни к чему эта горячая картофелина. Ответственность за решение беру на себя.

	Как бы ни злилась Джесси, она понимала: сержант Фрэнк оказался в безвыходном положении. Именно из-за таких ситуаций начальство Ист-Сайдского полицейского департамента, вероятно, и передало дело в первую очередь.

	— А Перлман, декоратор интерьеров? — спросила она. — Она хотя бы ещё здесь?

	— Да, мэм, — заверил её Фрэнк. — Она сзади, у бассейна. С ней там офицер. Когда я уходил, её всё ещё трясло.

	Райан взглянул на Джесси.

	— Посмотрим, достаточно ли она пришла в себя, чтобы помочь, — сказал он.

	Фрэнк провёл их через ещё несколько внушительных комнат, пока они не вышли к французским дверям, ведущим наружу. Он распахнул их. Джесси увидела Сьюзан Перлман: та сидела на стуле на патио, ссутулившись, с пледом на плечах. Рядом устроилась женщина-офицер и держала её за руку.

	Они подошли и дали ей секунду, чтобы заметить их. Но Перлман так и не обратила на них внимания, и сержант Фрэнк слегка кашлянул и заговорил.

	— Мисс Перлман, — тихо сказал он. — Здесь люди, которым нужно с вами поговорить. Это детектив лос-анджелесской полиции Эрнандес и криминальный профайлер Хант. Они берут расследование на себя.

	Перлман подняла голову, и Джесси увидела, что та плакала. Глаза покраснели и распухли. Тёмно-русые волосы были растрёпаны. Рот сжался от тревоги. Джесси предположила, что женщине немного за сорок, но сейчас она выглядела лет на десять старше.

	— Я вас знаю, — слабо сказала она, уставившись на Джесси. — Вы тот самый знаменитый профайлер, который ловит серийных убийц. Это был серийный убийца?

	— Мы надеемся, что вы поможете нам это выяснить, — тихо сказала Джесси, занимая свободное место рядом с Перлман. — Но для этого детективу Эрнандесу и мне нужно задать вам несколько вопросов. Вы сможете?

	Перлман кивнула, хотя всё ещё выглядела неустойчивой. Когда она сделала глоток воды, рука у неё слегка дрожала.

	«Давайте начнём с того, как вы вообще вышли на Уитморов», — мягко сказала Джесси, подводя к делу.

	«Я работала в домах у некоторых их друзей, и они меня порекомендовали», — ответила Перлман, словно приободрившись от того, что вопрос прямой. — «Раньше они жили в Беверли-Хиллз, до того как переехали сюда».

	«Вы знаете, почему они переехали?» — надавила Джесси.

	«Когда мы говорили по телефону, Триш Уитмор сказала мне, что они с мужем, Роджером — он адвокат очень крупного калибра — хотели выбраться из этого холёного мира Беверли-Хиллз. Они выбрали Эль-Сегундо, потому что тут атмосфера маленького городка, люди в среднем разного достатка, но при этом отличные школы. Думаю, не помешало и то, что его фирма представляет одну из крупнейших компаний города. Они знали, что немного заботы о себе всё равно останется».

	«Вы заметили что-нибудь необычное, когда разговаривали с миссис Уитмор?» — спросил Райан.

	Перлман, подумав секунду, покачала головой.

	«Нет, — сказала она. — Разговор был самый обычный. Мы общались на прошлой неделе. Она сказала, откуда взяла мой номер, объяснила, чего хочет. Ей хотелось сделать дом чуть более “под себя”, начать с кухни. Она рассказала о переезде — всё то, о чём я вам говорила, про их причины. Потом мы договорились на сегодня утром. Вчера вечером я написала, чтобы подтвердить, и она ответила, что всё в силе. Это было последнее, что я от неё слышала».

	«Во сколько это было?» — уточнил Райан.

	«Около шести», — ответила Перлман. Она достала телефон и пролистала переписку. Сообщение было в 18:04, и текст — ровно такой, как она описала.

	«Как вам показалась Шэннон Стэнфилд, когда вы приехали?» — поинтересовалась Джесси.

	«Кто?» — растерянно переспросила Перлман.

	«Няня по обмену».

	«А, точно», — сказала она, и память словно щёлкнула. — «Я даже не знала, что она у них есть. Вполне милая, выглядела так, будто только что проснулась и бросилась открывать. Она, кажется, удивилась, что Триш ещё не встала и не пригласила меня войти».

	«И когда вы нашли тело, её с вами не было?» — уточнил Райан.

	Сьюзи Перлман сделала ещё глоток воды, прежде чем ответить.

	«Да. Она поднялась наверх искать её. Я вошла на кухню и увидела её. Меня накрыло — я потеряла сознание. Следующее, что помню: я лежу на полу, под головой подушка. Няня по обмену стояла рядом на коленях, предлагала мне воды — вот из этого стакана. Она помогла мне выйти на улицу. С тех пор я туда не заходила». Она на секунду умолкла и добавила: «Мне обязательно туда возвращаться?»

	«Мы проведём вас через дом другим путём, — успокоила её Джесси. — К кухне подходить не придётся. Значит, это Шэннон позвонила в службу спасения?»

	«Да, — сказала Перлман. — Должно быть, позвонила, пока я была не в себе. Она держалась очень собранно — гораздо собраннее меня».

	Джесси повернулась к Райану.

	«Похоже, пришло время поговорить с этой собранной молодой женщиной».

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Дорога заняла меньше двух минут.

	Джесси и Райан оставили сержанта Фрэнка главным на месте происшествия, пока тело Триш Уитмор увозили, а Сьюзи Перлман выводили наружу. Он пообещал не впускать Роджера Уитмора в дом, когда тот вернётся, пока они не приедут, — сколько бы тот на него ни давил.

	И всё же они торопились: не хотелось надолго оставлять полицейского сержанта под ударом. Они подъехали к указанному адресу — очаровательному двухэтажному дому в ремесленном стиле, который смотрелся бы весьма внушительно, если бы не особняк, из которого они только что уехали.

	Вообще, большинство домов в этом районе были от скромно-привлекательных до неожиданно громадных. Джесси всегда считала этот городок подчёркнуто средним по достатку. Но было ясно: слух разнёсся, и этот приморский городок на окраине огромного мегаполиса — с большим деловым кварталом и хорошими школами — теперь притягивал куда более состоятельную публику, чем раньше.

	Когда они поднялись по ступенькам крыльца и подошли к двери, Райан постучал, а не нажал на звонок. Джесси понимала почему. Он не хотел привлекать внимание любопытных малышей. Не прошло и минуты, как дверь приоткрыла приятная на вид женщина лет тридцати с небольшим — светловолосая, с испуганным выражением лица.

	— Здравствуйте, — успокаивающе сказал Райан. — Здесь Шэннон Стэнфилд?

	— А кто её спрашивает? — дрожащим голосом спросила женщина.

	— Мы из полиции Лос-Анджелеса, — ответил он. — Шэннон рассказывала вам о том, что произошло сегодня утром?

	Женщина кивнула, прикусив губу.

	— Мы расследуем случившееся, — объяснил он. — И нам нужно поговорить с Шэннон о том, что она видела. Мы понимаем, что она пришла сюда присмотреть за детьми Уитморов.

	— Да, — сказала женщина, распахивая дверь чуть шире. — Я, кстати, Кэрол Брент. Их дети, Трейси и Колин, дружат с моими. Они ночевали у нас, потому что сегодня нет занятий.

	— Где они сейчас, миссис Брент? — спросила Джесси.

	— Все в семейной комнате, смотрят мультики, — ответила она. — Шэннон с ними.

	— Она им ничего не рассказала? — уточнил Райан.

	— Конечно нет, — сказала Брент. — Она и мне-то еле смогла объяснить. Просто сидит на диване, будто в прострации. И я её не виню. У меня самой в голове не укладывается. Вы уже близки к разгадке?

	— Боюсь, нас только что назначили на это дело, — сказала Джесси. — Это может занять время. Поэтому мы здесь. Шэннон может помочь нам продвинуться. Попросите её, пожалуйста, выйти сюда. Только без лишнего шума — не хотим, чтобы дети что-то заметили.

	— Конечно. Если хотите, подождите в столовой, я её приведу, — сказала Брент, указывая на комнату слева. — Оттуда достаточно далеко, чтобы дети случайно ничего не услышали.

	Они сели за стол в столовой. Спустя несколько мгновений Брент вернулась вместе с привлекательной молодой женщиной лет двадцати с небольшим — кудрявой блондинкой со светлой кожей. Вид у неё был ошеломлённый, словно после удара.

	— Шэннон, это офицеры, которые ведут дело Триш, — тихо сказала Брент. — Я оставлю вас, чтобы вы могли поговорить наедине.

	Она поспешно ушла, оставив молодую женщину неловко стоять перед ними.

	— Присядьте, Шэннон, пожалуйста, — сказала Джесси, показывая на стул напротив, откуда ей было удобнее всего следить за реакцией девушки. — Я Джесси Хант. Я консультирую полицию Лос-Анджелеса. А это детектив Эрнандес. Нам жаль, что знакомимся при таких обстоятельствах, но, думаю, вы понимаете: чем раньше мы поговорим с вами, тем больше шансов выяснить, что произошло.

	— Конечно, — тихо ответила Шэннон, садясь; её ирландский акцент был безошибочно узнаваем.

	— Как там Трейси и Колин? — спросила Джесси.

	— В соседней комнате, смотрят передачу и едят сладкие тосты, — сказала Шэннон. — Они и не подозревают, что их мир вот-вот перевернётся вверх дном.

	— Мы постараемся оттянуть этот момент как можно дольше, — сказал Райан. — Поэтому мистер Уитмор и отправил вас сюда, несмотря на просьбу полиции оставаться в доме?

	— Он просто хотел, чтобы я их проверила, убедилась, что с ними всё в порядке, — объяснила она. — Он не знал, это нападение на семью или что-то ещё.

	— Понимаю, — сказал Райан, явно решив пока закрыть глаза на то, что она покинула место преступления. — Тогда вернёмся к сегодняшнему утру. Мисс Перлман, дизайнер интерьеров, сказала, что вы, похоже, только проснулись, когда открыли ей дверь.

	— Так и было, — сказала им Шэннон. — Я отсыпалась, потому что утром мне не нужно было беспокоиться о детях. Когда я услышала, что звонок прозвенел дважды, я поняла: что-то не так. Триш никогда никого не заставляет ждать так долго. Я сразу сбежала вниз в ночной рубашке.

	— Когда вы в последний раз видели Триш до того, как нашли её тело сегодня утром? — спросила Джесси.

	— Вчера вечером, перед тем как я ушла к себе в комнату, — ответила она. — Это было примерно около десяти.

	— Ты знаешь, во сколько она обычно ложится спать?

	— Они с Роджером любят ложиться пораньше — из-за детей и его рабочего графика, — объяснила она. — Вчера могло быть иначе, раз детей не было дома. У Роджера было большое дело, он к нему готовился, а Триш… была жаворонком, даже по выходным.

	— Вчера ночью ты видела или слышала что-нибудь необычное? — нажал Райан.

	— Нет, да я бы и не услышала. Я была в наушниках, слушала музыку. Так с ними и уснула.

	Джесси на секунду задумалась, потом решила зайти с более общего.

	— Тебе нравится работать у Уитморов? — спросила она.

	— О да, очень, — без колебаний ответила Шеннон. — Они очень щедрые, а дети довольно милые, особенно если учесть, какими невыносимыми они могли бы быть, растя в роскоши. Обычно няни по обмену живут в семье год, а потом возвращаются домой. В моём случае — в Ирландию. Я с Уитморами уже десять месяцев и так полюбила время, проведённое с этой семьёй, что надеялась продлить своё пребывание, когда в мае истечёт срок моей визы J-1. Теперь и понятия не имею, что будет.

	— А Триш тебе нравилась? — спросила Джесси, прекрасно понимая, что вряд ли услышит что-то плохое, но намеренно следя за тем, как Шеннон будет держаться, отвечая.

	— Очень, — ответила няня по обмену, не выдавая ни малейшего признака лжи. Более того, глаза у неё чуть увлажнились. — Она была невероятно преданной матерью и во что бы то ни стало хотела, чтобы малыши не выросли маленькими чудовищами. Поэтому они и переехали из Беверли-Хиллз. Она была очень общественно активной — входила во всевозможные комитеты и советы. Я за всеми и не успевала. Она могла быть настоящим «типом А» — вечно на бегу. Но самое хорошее — она не требовала того же от остальных. Она понимала, что устроена иначе, и не тешила себя иллюзиями, будто другие такие же рьяные, как она.

	— Ты сказала полицейским в доме, что камеры не работали, — заметил Райан, нарочно перескакивая на совсем другую тему. Джесси одобрила. Когда собеседников и возможных подозреваемых держишь в напряжении, им сложнее отделываться заготовленными ответами.

	— Только уличные, — поправила Шеннон, ничуть не смутившись резкой сменой темы. — Те, что в доме, работают. Я иногда пользуюсь ими, чтобы присматривать за детьми, если по какой-то причине не могу быть с ними в одной комнате. Я дала код офицерам, чтобы они могли проверить записи.

	— Да, спасибо за это, — сказала Джесси и снова сменила тему. — Во сколько Роджер сегодня утром ушёл из дома?

	Шеннон сморщила нос, явно пытаясь вспомнить.

	— Точно не скажу, я же, как говорила, проспала допоздна. Но вчера вечером он говорил, что выедет пораньше, чтобы не попасть в пробки. Ему сегодня нужно было быть в суде по какому-то большому делу, и я знаю, он не хотел рисковать — вдруг застрянет на автостраде или ещё что. Вам лучше уточнить у него, но я бы сказала — точно до шести утра.

	Джесси посмотрела на Райана и поняла, что вопросов у него больше нет. Но она ещё не закончила.

	— И последнее, Шеннон, — начала она. — Сьюзи Перлман сказала, что, когда увидела тело Триш, она сорвалась и потеряла сознание, а ты держалась. Ты позвонила по номеру 112, принесла ей подушку и воду и даже рядом с мёртвой женщиной сумела вывести её наружу. Как тебе удалось оставаться такой спокойной?

	— Ох, я вовсе не была спокойна, мисс Хант, — упрямо возразила она. — Я услышала, как та женщина закричала, и когда я побежала вниз, сердце колотилось как бешеное. Увидев Триш, я и сама завизжала. Наверное, визжала бы и дальше, если бы та дама у меня на руках не вырубилась. Тут уж выбора почти не осталось. Если честно, это даже было к лучшему — появилось на чём сосредоточиться. Я держалась за то, что могла делать. Вцепилась в одно дело, потом в другое, потом в третье — пока мы не оказались на заднем дворе. А там меня уже сильно повело, я подумала, что сейчас и сама грохнусь в обморок. Понятное дело, мне не впервой иметь дело с малышнёй, которая то порежется ножом, то свалится с игровой горки и ударится головой. Нужно сохранять спокойствие, чтобы и они успокоились. Но тут было совсем другое.

	Джесси показалось, что ответ убедителен и звучит правдиво. Но это ещё ничего не оправдывало. В конце концов, следов взлома в доме не было. И хотя она утверждала, что находилась в своей комнате с десяти вечера до девяти утра — в промежуток, выходящий за рамки времени смерти, по оценке судмедэксперта, — подтвердить это алиби было нечем. Пока не доказано обратное, Шэннон Стэнфилд оставалась в числе главных подозреваемых.

	Телефон Райана завибрировал, и он взглянул на экран.

	— Сообщение от сержанта Фрэнка, — сказал он. — Роджер Уитмор только что вернулся домой. Нам лучше поехать обратно.

	 


ГЛАВА ЧЕТЫРЕ

	 

	Ханне Дорси было трудно не подгонять этого типа.

	Вот уже пятьдесят одну минуту доктор Кен Тэм угощал её своей особой разновидностью того, что она любила называть «терапией снисхождения». Казалось, он считал: чем старательнее он обращается с ней как с ребёнком, тем проще поставить диагноз — причём, судя по всему, он сделал это ещё до того, как началась их первая встреча.

	— Вам стало бы спокойнее, если бы вы жили в одной комнате с другой пациенткой? — спросил он после смерти Мерри. — Многим людям легче в присутствии других.

	— Нет, — сказала ему Ханна. — Мне легче в одиночестве.

	— Может быть, есть какие-то особые блюда, которые могли бы порадовать вас в это трудное время?

	Вот это глубина.

	— Нет, — заверила она, оставив своё настоящее мнение о его «терапевтических» талантах при себе. — Мне подходят кошерные блюда.

	Это был один из советов Мередит Бартлетт за то короткое время, что они успели немного пообщаться до её смерти: всегда выбирай кошерное. Меньше шансов, что это будет штампованная помойка. Ханна не стала говорить доктору Тэму, что это подсказала Мерри. Иначе он только завёл бы ещё более унылые разговоры, а ей нужно было просто пережить всё это.

	Это была их вторая беседа, но первая после того, как два дня назад она нашла Мерри Бартлетт безжизненной в постели — с перерезанным горлом и осколком окровавленного стекла в руке. Если не считать того, что она была мертва, девушка выглядела такой же весёлой, как всегда: в платье тай-дай, с чёрными волосами, убранными в две косички с радужными резинками.

	Доктор Тэм, похоже, удивлялся, что, увидев такую картину, Ханна не свернулась калачиком, не забормотала что-то себе под нос. В конце концов, сейчас она была стационарной пациенткой в той самой психиатрической больнице, где погибла Мерри.

	Ханне хотелось напомнить ему, что она видела и похуже. Вообще-то наткнуться на человека после его смерти было несравнимо менее травматично, чем быть вынужденной наблюдать, как это происходит вживую — как тогда, когда её приёмных родителей зарезали у неё на глазах серийный убийца, который оказался её родным отцом. Потом были и другие люди, которых она видела изуродованными другим убийцей — в больной попытке соблазнить её присоединиться к «веселью». И, конечно, был тот человек, которого она застрелила всего несколько месяцев назад — просто чтобы увидеть, как гаснет свет в его глазах.

	Если после всего пережитого она до сих пор держалась на ногах, то смерть Мерри Бартлетт уж точно не могла ввергнуть её в какое-нибудь пике — даже если они и стояли на пороге того, что нормальные люди назвали бы «дружбой». И уж делиться всем этим с доктором Тэмом она точно не собиралась: было ясно, что он не удосужился подготовиться.

	Достаточно было один раз толком пролистать её дело, чтобы понять: она мастерски умеет проживать последствия смерти, и обращаться с ней так, будто она малышка, потерявшая куколку, — оскорбительно. Этот тип был дилетантом: приземистый, невзрачный тридцатилетний мужичок с редеющими каштановыми волосами, жалкими усиками и высокомерием, которого он ничем не заслужил.

	Единственное, что удерживало её от того, чтобы поставить его на место, — доктор Леммон. Во-первых, она слышала в голове голос Леммон, напоминавший, что провоцировать конфликт просто ради кайфа — не помогает её пути к выздоровлению. Во многом она оказалась здесь именно потому, что сама искала межличностные стычки, особенно с мужчинами, у которых власти было больше, чем у неё, — потому что эйфория, которую она испытывала, унижая их словами (а иногда и делом), была слишком сильной.

	А во-вторых, она понятия не имела, когда вернётся доктор Леммон. Психиатра положили в больницу — ходили слухи, что из-за камней в почках. Якобы в большинстве случаев лечение и восстановление при этом не требуют ничего особенного. Но если возникли осложнения — или если слухи неверны и её госпитализировали с чем-то более серьёзным, — этот пародийный терапевт мог бы, пусть и временно, решать её судьбу: лечение, лекарства, возможность свободно передвигаться. Сейчас не было никакой выгоды отталкивать его от себя. Поэтому она продолжала отвечать на его идиотские вопросы.

	— Если бы ваши нынешние чувства можно было описать как животное, — спросил он искренне, — какое это было бы животное?

	Она спрятала подступившую усмешку за тяжёлым вздохом.

	— Может, слон, — предложила она. — Мне так трудно забывать.

	Ответ ему, похоже, понравился: он оживлённо закивал и что-то нацарапал в блокноте у себя на коленях.

	— Это очень прозорливо, Ханна, — одобрительно сказал он. — В продолжение: чтобы найти для Мерри подходящее место в вашей памяти, есть ли что-то, что вы хотели бы сделать или сказать, чтобы отметить её уход?

	Наконец-то вопрос хотя бы наполовину приличный — и на него у неё был ясный ответ. Но раскрывать его доктору Тэму она не собиралась. Вряд ли он хорошо отреагировал бы, если бы она сказала, что сомневается, действительно ли Мерри покончила с собой, и намерена докопаться до правды.

	И у него были бы основания отнестись к такому заявлению скептически. В конце концов, у Мерри была история самопорезов, и хотя со стороны она казалась человеком позитивным, даже бодреньким, Ханна слишком хорошо знала: внешняя жизнерадостность часто прикрывает глубокую депрессию.

	И, признаться, никаких доказательств у неё не было. Зато был богатый опыт соприкосновения с чудовищным насилием. И то, что она увидела в той комнате, ощущалось неправильным. Мысль о том, что Мередит Бартлетт, находившая утешение в маленьких надрезах на предплечьях, вдруг схватила осколок стекла и разорвала себе горло, оставив зияющую дыру, — не сходилась. Рана, которую Ханна увидела, войдя в комнату, выглядела грязно, поспешно и совсем не так, как бывает при самоповреждении. Но сказать этого этому мужчине она не могла.

	— Я к этому ещё вернусь, — тихо сказала она, а потом быстро сменила тему: — Или, может быть, скажу доктору Леммон. Она скоро вернётся?

	Доктор Тэм вдруг смутился и бросил взгляд на часы.

	— Простите, Ханна, — без тени извинений произнёс он. — Но я не могу обсуждать личные обстоятельства сотрудников «Сизонс». А пока, похоже, наше время на сегодня вышло. Пожалуйста, дайте мне знать, если у вас появятся мысли о том, как почтить память Мерри.

	—Я сделаю, — ответила она, поднимаясь, и пустила в ход всю силу воли, чтобы не отпустить язвительное замечание о том, как «отлично» персонал оздоровительного центра «Сизонс» в последнее время заботится о безопасности клиентов.

	 

	Она вышла из его кабинета. У двери приёмной тревожно топтался коренастый прыщавый парень примерно её возраста. Он и не подумал отступить, и ей пришлось развернуться боком, чтобы, протискиваясь мимо, не задеть его плечом. Он явно был разочарован тем, что не сумел устроить «случайное» прикосновение. Даже когда она уже прошла, она кожей чувствовала его похотливый взгляд.

	 

	Она почти пожалела, что сегодня прилично оделась. Вместо своей обычной здешней формы — спортивных штанов и худи — она решила «приодеться», что здесь означало надеть джинсы и приличный верх, распустить светлые волосы, а не убирать их в хвост под кепку, и слегка подкраситься — по щекам и вокруг ярко-зелёных глаз.

	 

	Возможно, это было каким-то бессознательным проявлением уважения к Мерри, о которой она знала, что придётся говорить с доктором Тэмом. Но о побочных эффектах она не подумала. До сих пор она пряталась в мешковатой одежде и кепках, понимая, что её высокий рост и броская красота привлекут внимание, которого ей не нужно. А теперь, пытаясь привести себя в порядок ради памяти о Мерри, она разожгла интерес этого пухлого безмозглого сопляка с волосами, как жёсткая мочалка.

	 

	Это было слишком, чтобы просто проглотить. Она развернулась и уставилась на будущего домогателя, который, казалось, вот-вот пустит слюни, и дождалась, пока его взгляд закончит ощупывать её тело и доберётся до лица. Когда добрался, его щёки вспыхнули ярко-розовым: он понял, что его застукали. Заговорила она с холодной точностью.

	 

	— Может, если бы ты чуть меньше жрал чипсы и играл в видеоигры и чуть больше занимался и приводил в порядок свою прыщавую рожу, девчонкам не хотелось бы блевать, когда ты на них пялишься. А так один вид тебя вызывает у меня желание отдраиться до скрипа.

	 

	Она, не говоря больше ни слова, повернулась — лишь краем глаза заметила, как у него отвисла челюсть, — и открыла дверь, выходя из приёмной. За спиной она услышала, как доктор Тэм окликнул: «Я готов принять вас, Найлз». Найлзу сегодня будет что обсудить.

	 

	Ханну на полсекунды кольнула вина. Она знала: часть этой колкости вырвалась потому, что почти час она сдерживалась у доктора Тэма. К тому же это была ровно та реакция, которую доктор Леммон помогала ей учиться обуздывать. И в последнее время у неё так хорошо получалось. Это определённо был шаг назад.

	 

	Или нет?

	 

	Насколько ужасным было то, что она сказала, на самом деле? Да, она была жестока. Но она не опозорила Найлза перед толпой, не обвинила его в нападении и не добилась, чтобы его арестовали за преступление, которого он не совершал, — всё это она делала раньше. Единственное, что она сделала, — напомнила начинающему извращенцу, что за откровенную мерзость бывают последствия. Она ему почти одолжение оказала.

	 

	Она уже собиралась выйти из административной части, соединявшей кабинеты всех терапевтов, когда заметила, что вокруг никого. Элейн, администратор, ушла. В голове у неё вспыхнула мысль.

	 

	Она на миг заколебалась, не зная, стоит ли действовать. А потом задала себе вопрос, который, как ей казалось, никогда не задаст: «Что бы сделала Джесси?» Как бы она сейчас ни злилась на сестру, отрицать было невозможно: Джесси — блестящий профайлер и следователь. И одно Ханна всегда замечала: Джесси доверяла инстинктам. Иногда это приносило ей неприятности, но чаще — приводило к аресту. Если Ханна хотела докопаться до правды о том, что случилось с Мерри, ей придётся сделать то же самое и последовать собственным инстинктам.

	Итак, решив не обращать внимания на тревожные огоньки, мигающие у неё в голове, она быстро подошла к столу помощницы и постучала по клавиатуре компьютера. Экран ожил. Либо у женщины вовсе не было пароля на рабочем столе, либо она не думала, что отлучится настолько надолго, чтобы понадобилось блокировать экран.

	Ханна открыла электронную почту Элейн и быстро пробежала её глазами, выискивая всё, что могло быть от Управления шерифа округа Лос-Анджелес, которое отвечало за правопорядок в районе Малибу. Она надеялась, что вместо адресных писем конкретному врачу управление шерифа будет рассылать сообщения медицинской команде в целом, а уж они сами разберутся.

	Через несколько секунд она убедилась, что надежда оправдалась. Во входящих лежало часовое сообщение с темой: «Предварительный отчёт Управления шерифа (Малибу/участок Лост-Хиллз) / Покойная: Бартлетт, Мередит Г.», с прикреплённым документом. Она мгновенно переслала письмо на анонимный электронный адрес, который завела в прошлом году, а затем удалила пересланное сообщение из исходящих у помощницы. После этого она вообще закрыла почту.

	Она услышала, как со скрипом открылась дверь, и поспешно отошла от стола, целеустремлённо направляясь к выходу. Склонив голову вправо, она увидела Элейн, выходившую из женского туалета в конце коридора. Женщина дружелюбно улыбнулась, Ханна помахала ей рукой и вышла.

	Уходя, она почувствовала знакомое покалывание возбуждения — то самое, что появлялось, когда она решалась на подобные рискованные штуки в «настоящем мире». Но она изо всех сил старалась не упиваться этим. Она шла на риск, чтобы узнать, что случилось с Мерри, а не ради дешёвого кайфа.

	Она напомнила себе, что доктор Леммон сказала ей на одном из сеансов на прошлой неделе: «в напряжённой ситуации мы все чувствуем всплеск адреналина. Это естественно. Твоя цель — не избегать таких моментов любой ценой. Твоя цель — перестать их специально искать». Ханна задумалась, как доктор Леммон оценила бы её сейчас.

	Она направилась прямиком в центр связи для резидентов и расписалась в листе на планшете у двери. В учреждении действовали строгие ограничения на использование мобильных телефонов и интернет-сервисов. Обычно резиденты должны были пользоваться выделенными компьютерами в центре связи, чтобы отправлять и получать электронные письма. Ханна села за терминал и открыла свой анонимный аккаунт.

	Краем глаза она заметила, как одна из надзирательниц непринуждённо идёт в её сторону, на ходу заглядывая через плечо другим резидентам. Ханна быстро свернула почту и набрала в поиске «кулинарные школы Калифорнии». По крайней мере, это не выглядело подозрительно: она не раз говорила, что подумывает стать поваром после выпуска из школы через несколько месяцев.

	Она оставила страницу поиска открытой, пока надзирательница не прошла мимо и не свернула в другой ряд. Затем Ханна снова открыла почту и нашла сообщение шерифа. Интернет работал медленно, и прикреплённый полицейский отчёт загружался целую вечность. Когда документ наконец открылся, она быстро пробежала его глазами.

	Она достаточно раз сидела за обеденным столом с Джесси и Райаном, пока они просматривали свои отчёты, чтобы понимать, как те обычно устроены. Но оказалось, ей не нужно было вчитываться слишком глубоко, чтобы найти то, что она искала. Почти в самом начале первой страницы она наткнулась на строку: вероятная причина смерти: самоубийство. Ниже в отчёте отмечалось, что единственные отпечатки пальцев, найденные на осколке стекла, которым Мерри распорола себе горло, принадлежали ей самой.

	Ханну не поразил этот вывод. Если случившемуся есть простое объяснение, большинство людей охотно за него цепляются — даже полицейские. Она перелистнула на следующую страницу, выискивая хоть что-нибудь, что могло бы посеять сомнение в этой версии. И нашла — внизу страницы, в предварительном токсикологическом заключении. Согласно проведённым анализам, в организме Мерри обнаружили два препарата, названия которых она едва могла выговорить. Но, как утверждалось, один был от хронической астмы, другой — от депрессии, и врачи говорили, что она принимала их регулярно.

	Ханна дочитала отчёт, пытаясь найти хоть какое-то упоминание токсикологии или явного противоречия, на которое она наткнулась, — но ничего не было. Она уставилась на подпись следователя из отдела шерифа, ошеломлённая тем, что тот утвердил документ, даже не затронув то, что казалось очевидной проблемой.

	Ханна могла понять, как её новая подруга могла сорваться и покатиться вниз, если перестала пить лекарства, хотя в часы перед смертью на это ничто не указывало. Но если Мередит Бартлетт не прекращала принимать антидепрессант, как утверждал токсикологический отчёт, то почему она покончила с собой? Явной медицинской причины не просматривалось. И никакого личного мотива тоже никто не предложил.

	Ханна сидела молча у компьютерного терминала, изо всех сил стараясь не повторять те же неуклюжие предположения, что сделал следователь шерифа. И тут она поняла, что должна сделать. Ей придётся выполнить его работу за него. Она решила: если хочет доказать, что Мерри не убивала себя, нужно зайти с обратной стороны и искать любой возможный мотив, который мог бы подтолкнуть её к самоубийству. Если она найдёт убедительное объяснение этой версии — она отступит. Но если нет, у неё будет куда более весомый повод обратиться к тому, кто действительно захочет слушать.

	Не прошло и много времени, как она поняла, с чего лучше начать. Она поговорит с единственным пациентом, которого здесь старательно избегала, тем самым, в которого едва не плеснула горячим кофе всего два дня назад. Ей нужно было найти Сильвио Касторини.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Джесси было ужасно жаль сержанта Фрэнка.

	Даже с середины квартала она видела Роджера Уитмора в костюме: он стоял к ним спиной и тыкал пальцем сержанту в грудь. Было ясно, что он на него орёт. Хотя с тех пор, как пришло сообщение Фрэнка о том, что Уитмор вернулся домой, прошло всего минуты четыре, Джесси подозревала, что для сержанта это тянулось вечностью. Лицо у него было будто маска терпеливого сочувствия, но вокруг рта подёргивались мелкие тики — выдавали, как внутри у него всё кипит.

	Райан остановился прямо перед домом, они оба выскочили из машины и поспешили туда как раз в тот момент, когда Уитмор закончил фразу словами: «…и вы не имеете права не пускать меня в мой собственный дом».

	— Спасибо, что подстраховали, сержант Фрэнк, — уверенно сказал Райан. — Дальше мы сами.

	— А вы, чёрт возьми, кто такие? — потребовал Уитмор, резко оборачиваясь к ним.

	Впервые Джесси смогла рассмотреть его как следует. Роджер Уитмор был крупным мужчиной — легко под метр девяносто и около ста килограммов. Выглядел он вполне в форме, разве что под пиджаком намечался небольшой живот. На вид Джесси дала бы ему лет сорок. Каштановые волосы уже начинали редеть у лба, в уголках глаз обозначились первые морщинки; сами глаза были красные и влажные от слёз. Если не считать этого и сжатой гримасы, он был красив.

	— Я детектив Эрнандес из Полицейского управления Лос-Анджелеса, мистер Уитмор, — ровно сказал Райан, не позволяя чужому раздражению сбить себя. — А это Джесси Хант, приглашённый профайлер управления. Прежде всего примите наши глубочайшие соболезнования в связи со смертью вашей жены, сэр.

	На секунду Уитмор будто отшатнулся. Райан воспользовался заминкой и продолжил.

	— Мы работаем в подразделении департамента, которое называется «Специальная секция по убийствам» и занимается…

	— Я знаю, кто вы оба и чем занимается ваше подразделение, — перебил его Уитмор. — Главный офис моей фирмы в восьми кварталах от Центрального участка. Вы хотите сказать, что к этому делу подключили ССУ? А как же лучшие из лучших Эль-Сегундо?

	Он посмотрел на сержанта Фрэнка, который явно не понимал, стоит ли отвечать на вопрос. Джесси вмешалась, выручая его.

	— Мистер Уитмор, ваша местная полиция решила задействовать все возможные ресурсы по этому делу, а поскольку отдел у них небольшой, они обратились к нам за помощью, и мы согласились. Это наша работа.

	Уитмор уставился на неё влажными глазами, и Джесси поняла: он раскусил её.

	— Вы уверены, мисс Хант, — спросил он тоном, каким, как ей представилось, он часто говорит в суде, — что они не передали дело потому, что когда убивают человека в браке, супруг почти неизбежно оказывается самым вероятным подозреваемым? И раз этот потенциальный подозреваемый — я — к тому же внешний юрист одной из важнейших корпораций города, им было бы неловко расследовать меня?

	Джесси улыбнулась, не выдав ничего.

	— Это вам лучше спросить у них, сэр, — уклончиво ответила она. — Я могу сказать лишь одно: сейчас мы здесь и готовы сделать всё, чтобы убийца вашей жены предстал перед правосудием — кем бы он ни оказался. А теперь, мне кажется, лучше продолжить разговор внутри, как вы считаете?

	Он энергично замотал головой.

	— Сначала мне нужно увидеть детей.

	— Мы только что были у Брентов, — сказала она. — С ними всё в порядке.

	— Что вы там делали? — потребовал он.

	— Нам нужно было поговорить с вашей няней, Шэннон, — ответила Джесси. — Сейчас ваши дети спокойно смотрят мультики и едят вредности. Они ничего об этом не знают. И чем дольше вы сможете оградить их от этой реальности, тем лучше. Вам самому понадобятся ближайшие часы, чтобы осознать случившееся и продумать, что делать дальше. Вам надо будет найти, где остановиться с ними на ближайшие несколько ночей, пока мы не разрешим вам вернуться в дом. Вам повезло — вы можете всё это обдумать без них рядом. А теперь я предлагаю пройти внутрь. Соседям ни к чему слышать наш разговор.

	Похоже, до Уитмора дошло: он кивнул и, шаркая, направился к дому. Райан пошёл следом. Джесси благодарно кивнула сержанту Фрэнку, давая понять, что он свободен. Уговаривать его не пришлось — он сразу направился к машине.

	— Её убили на кухне, да? — спросил Уитмор, когда они вошли.

	— Да, — подтвердил Райан.

	Уитмор повёл их в гостиную в противоположной стороне дома. Джесси не могла винить его за желание говорить как можно дальше от места, где это произошло. Там он сел в старинное кресло, а они устроились на диване напротив. Он тяжело вздохнул, потёр глаза и поднял на них взгляд.

	— Послушайте, — глухо сказал он, — я и так едва держусь. Но я понимаю, что у вас работа. Так что прежде чем я начну задавать вопросы, почему бы вам не сделать то, что вам нужно?

	— Сделать что? — уточнил Райан.

	— Вы всё равно в какой-то момент спросите, где я был, — ответил он, — так давайте разберёмся с этим сейчас. Тогда ваши люди смогут сразу начать проверку. А потом я надеюсь, вы будете откровеннее со мной насчёт того, что случилось.

	Райан посмотрел на Джесси; она пожала плечами. Причин не согласиться с его предложением она не видела.

	— Хорошо, — сказала она. — Тогда начните с того, когда вы в последний раз видели жену.

	Он задумался лишь на секунду.

	— Вчера вечером, примерно в десять тридцать, — сказал он.

	— Не сегодня утром, перед тем как вы уехали на работу? — удивился Райан.

	— Сегодня утром? — переспросил Уитмор, растерянно. — С чего вы взяли?

	— Ваша няня сказала, что слышала, как вы с женой обсуждали, что вы поедете пораньше, чтобы избежать пробок, потому что у вас важное дело в суде, — сказал Райан.

	— О да, это правда, — ответил он. — Мы и правда говорили о том, что я уеду пораньше сегодня утром. Но в конце концов я решил, что лучше просто переночевать в фирме, чтобы не трепать нервы из-за дороги. У меня в кабинете есть надувной матрас — как раз на такие случаи, так что я там и устроился и с утра сразу же смог нырнуть в дело.

	— Во сколько вы вчера ушли из дома? — спросил Райан.

	— Я попрощался с Триш в десять тридцать, — сказал он. — В офис приехал примерно в одиннадцать вечера.

	— Полагаю, в вашем здании есть камеры, которые это подтвердят? — настойчиво уточнил Райан.

	— Да, — подтвердил Уитмор, — на парковке, в лифтах и в зоне ресепшена фирмы. И мне ещё пришлось три раза приложить пропуск, чтобы пройти до кабинета. Всё это должно быть в журнале.

	— Когда вы в последний раз говорили с женой? — поинтересовалась Джесси.

	Он на секунду задумался.

	— Вчера вечером после того, как я ушёл из дома, я ей не звонил: понимал, что к тому времени, как я доберусь до работы, она уже будет спать. Значит… наверное, когда я написал ей сегодня утром — просто проверить, как она.

	— Во сколько это было? — спросила Джесси.

	Уитмор достал телефон и пролистал сообщения.

	— В 6:28 утра, — сказал он. — Она ответила сразу же.

	Он протянул телефон. Джесси и Райан вместе прочитали переписку.

	Роджер: Доброе утро. Я уже тут по уши в делах. Нормально поспала?

	Триш: Так себе. Забыла, что детей нет дома, и встала в пять, как всегда. Только что вышла из душа. Будешь готов, когда молоток ударит?

	Роджер: Будем надеяться.

	Триш: Удачи. Держи меня в курсе.

	Роджер: Обязательно. Поговорим позже.

	Триш:  ♥

	Джесси вернула телефон и быстро прикинула в уме. Последнее сообщение от Триш пришло в 6:29 утра. Если оно было настоящим, то время смерти Триш Уитмор теперь сужалось до промежутка с 6:29 и примерно до 8:00 утра. Как только они получат доступ к детализации её телефона, возможно, удастся сузить его ещё сильнее.

	Уитмор несколько секунд смотрел на экран, затем резко закашлялся, будто пытаясь заглушить всхлип.

	— Что такое? — спросил Райан.

	Уитмор покачал головой.

	— Я только что понял: последнее, что я сказал Триш, было «поговорим позже». Не «я тебя люблю» и даже не «береги себя». Просто «поговорим позже». Такое печальное, дежурное прощание напоследок. Неправильно это.

	Джесси не знала, что и думать о его словах. Он правда скорбит или разыгрывает спектакль? Она ещё недостаточно хорошо его чувствовала, чтобы делать обоснованные выводы. В любом случае ей не хотелось идти с ним по этой дорожке — по крайней мере до тех пор, пока его не очистят от подозрений. Всё, что она могла сделать, — дать ему несколько секунд уважительного молчания, а потом перейти к следующему вопросу.

	— Что вы думаете о Шеннон? — прямо спросила она.

	Он словно вынырнул из задумчивости и поднял на неё глаза.

	— Она замечательная, — рассеянно сказал он, — детей обожает. Они считают её членом семьи, такой своей классной тётей. Вообще-то она пыталась продлить своё пребывание в Штатах, и мы были только за. Я понимаю, вам приходится рассматривать и её как возможную подозреваемую, но трудно представить, что она могла бы причинить вред Триш. Они очень хорошо ладили — почти как старшая и младшая сестра.

	— А был кто-то, с кем Триш не ладила? — задумался Райан. — С кем у неё в последнее время был конфликт?

	— Конечно, — сказал Уитмор, — но ничего серьёзного. Речь о бюрократических спорах в городской комиссии из числа жителей: должны ли власти выдавать горожанам бесплатные домашние контейнеры для компоста или заставить их платить. Плюс она с другой мамой из родительского комитета разошлась во мнениях насчёт того, стоит ли включать в библиотеку начальной школы книги, где умирают животные. Та считала, что это слишком травмирует детей. Триш полагала, что, исключая такие книги, мы лишаем их по-настоящему значимой детской литературы. Самый вежливый спор, какой вы только увидите. Вот такого рода конфликты у неё и бывали.

	— Ладно, — сказал Райан. — Нам всё равно понадобятся имена этих людей, а также всех, с кем она была близка: друзей или родных, с кем регулярно общалась, и пароль, чтобы разблокировать её телефон.

	— Разумеется, — сказал Уитмор. — Я всё это вам предоставлю. Но можете, пожалуйста, сказать мне сейчас, что случилось? Мне лишь сообщили, что её убили на нашей кухне где-то сегодня утром. Больше я ничего не знаю. Каждый раз, когда я спрашивал, меня водили за нос.

	Джесси взглянула на Райана, не понимая, кто должен ответить и сколько можно говорить. Он молча дал понять, что возьмёт это на себя. Она обрадовалась. У него куда больше опыта в таких ситуациях, и если он будет говорить, она сможет ненавязчиво наблюдать за реакцией Уитмора.

	— Вы лучше большинства знаете, что мы не можем быть слишком откровенными, когда идёт расследование, — сказал Райан мужчине. — Но я могу сказать вам вот что: вашу жену убили сегодня утром. Тело обнаружила дизайнер интерьеров, с которой у неё была назначена встреча. Простите, что говорю прямо, но вы должны знать: её забили до смерти кухонным предметом из вашей же кухни — молотком для отбивания мяса.

	Уитмор издал звук — что-то между судорожным вдохом и сглатыванием. Райан продолжил:

	— Хотя мы не можем быть уверены, судмедэксперт считает, что первый удар мог её оглушить, и оставшуюся часть нападения она была без сознания. Следов взлома нет. Думаю, на этом мне пока комфортнее остановиться.

	Уитмор кивнул, не возражая. После нескольких секунд тишины он прочистил горло.

	— Я могу теперь увидеть детей? — спросил он.

	— Конечно, — сказал ему Райан. — Но прежде чем вы пойдёте, мне нужно, чтобы вы собрали информацию, о которой я просил: контакты Триш и данные по её телефону. И, полагаю, вы не будете против, если мы получим доступ к данным вашего телефона: геолокации, звонкам и сообщениям.

	— С личным телефоном — без проблем, — сказал он. — Если вам потребуется доступ к информации с рабочего телефона, это будет более долгий процесс. Нам придётся скрыть часть переписки с клиентами и о клиентах. Уверен, вы понимаете.

	— Разумеется, — дружелюбно ответил Райан. — И вы, уверен, понимаете, что нам нужно, чтобы вы оставались на связи и, конечно, не уезжали из города.

	Уитмор, похоже, не обиделся на это указание. Более того, при таких обстоятельствах он был более чем разумен в отношении всех их просьб. Это, вкупе с тем, что звучало как потенциально железное алиби, могло навести его на мысль, что он вне подозрений.

	Но если он так думал, то обманывал себя. Всё это не означало, что он свободен. Роджер Уитмор явно был умным человеком: он знал, как работает система, и как её можно заставить работать. По мнению Джесси, он по-прежнему оставался на самой верхушке списка подозреваемых. Останется ли он там или нет, зависело от людей, с которыми она собиралась поговорить следующими.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Они подождали, пока Уитмор уйдёт, и только потом заговорили с соседями.

	Так они не давали ему понять, как именно ведут расследование. Надежда была на то, что кто-то заметил сегодня утром что-нибудь или кого-нибудь необычное — что могло бы стать свежей зацепкой. Увы, в итоге не имело значения, был Уитмор рядом или нет.

	Поскольку семейный особняк занимал весь тупик, у соседей не было особых причин проходить мимо него просто так. К тому же другие дома на улице — тоже большие, на просторных участках, — стояли слишком далеко друг от друга, чтобы кто-то, не высматривающий намеренно подозрительную активность, мог хоть что-нибудь толком увидеть или услышать. Все проведённые ими опросы оказались пустышкой.

	Они вернулись в дом Уитморов. Теперь, когда они были там одни — без семьи, полицейских и трупов, отвлекавших внимание, — Джесси надеялась заметить какую-нибудь деталь, ускользнувшую раньше. Начали с кухни.

	Джесси медленно обошла вокруг гигантского кухонного острова, пока Райан звонил Джамилу Уинслоу, руководителю исследовательского отдела Службы Хендерсона. Когда тот ответил, Райан включил громкую связь.

	— Полиция Эль-Сегундо уже прислала вам запись с камер видеонаблюдения Уитморов? — спросил он.

	— Рад слышать тебя, детектив Эрнандес, — резко отозвался Джамил.

	Джесси невольно хихикнула. С тех пор как его назначили руководителем исследовательского отдела Службы Хендерсона, двадцатичетырёхлетний вундеркинд заметно прибавил и в уверенности, и в готовности по-доброму поддеть коллег.

	— Прости, Джамил, — сказал Райан. — Как вы с Бет поживаете в это прекрасное утро понедельника?

	Бет Райерсон была новым сотрудником отдела по аналитике и единственной подчинённой Джамила. Ей тоже было двадцать четыре — и на этом сходство между двумя исследователями заканчивалось. Джамил, при всей своей гениальности, в личном общении был почти до боли официальным. К тому же он был невысоким и худощавым, хотя в последнее время яростно налегал на тренировки, пытаясь хоть немного набрать массу.

	Бет же, наоборот, была общительной без лишней суеты и ненавязчиво привлекательной — фиолетовые очки, минимум косметики. В прошлом — игрок в пляжный волейбол в колледже, — она возвышалась над начальником: метр восемьдесят три. Всё ещё в отличной форме, она выглядела так, будто при желании могла бы сломать его пополам.

	— У нас всё в порядке, детектив, — вмешалась Бет. — И запись мы получили. Правда, хоть система безопасности там первоклассная, не уверена, что она нам сильно поможет.

	— Почему? — спросил Райан.

	— Потому что камер нет там, где они нужнее всего, — объяснил Джамил. — Их полно в основных жилых зонах: в семейной гостиной, в игровой комнате детей и в большинстве коридоров. Но на кухне их нет, и в коридоре возле главной спальни — тоже.

	Пока Джамил говорил, Джесси открывала на кухне разные двери. Одна вела в кладовую, другая — в хозяйственный шкаф. Третья, рядом с задней дверью, которая выводила из кухни на боковую сторону дома, была заперта.

	— Ключ от этого у нас есть? — спросила она Райана.

	— Нет, — ответил он, — но это не значит, что её нельзя открыть.

	Он достал маленькую отмычку и справился меньше чем за тридцать секунд. За дверью оказалась узкая лестница, уходившая вверх, извиваясь и исчезая из виду. Джесси щёлкнула выключателем у двери и поднялась. Лестница закручивалась вверх так долго, будто вела выше чем на один этаж. Когда она наконец дошла до конца, оказалось, что верхняя дверь открывается прямо в главную спальню.

	— Что там? — крикнул снизу Райан.

	— Спальня Уитморов! — крикнула она в ответ. — Похоже, они хотели ночью таскаться за перекусом, не спускаясь по главному коридору и никого не будя.

	Она прошла через спальню и вышла в коридор. Он был невероятно длинным — тянулся метров на сорок пять, пока не изгибался и не выходил к площадке у основной лестницы. Оказавшись там, она попросила Джамила подключиться к открытому разговору, который у него уже был с Райаном.

	— У вас есть трансляция из дома в реальном времени? — спросила она, размахивая руками над головой. — Вы видите меня в коридоре?

	— Трансляция есть, — ответила Бет. — Но тебя мы не видим.

	— Ладно, — сказала Джесси. — Я просто пойду дальше. Скажите, когда появлюсь в кадре.

	Она прошла примерно половину коридора, миновала дверь в комнату, которую приняла за ещё одну спальню, когда услышала голос Джамила.

	— Теперь мы тебя видим, — сказал он ей.

	— А сейчас? — спросила она, отступив на шаг назад, так что оказалась прямо перед дверью спальни.

	— Уже нет, — сказала Бет. — Ты чуть-чуть вышла из кадра.

	Джесси распахнула дверь перед собой.

	— Чья это комната?

	Джесси едва не подпрыгнула от неожиданности. Райан поднялся по лестнице и теперь стоял в коридоре, прямо у двери спальни Уитморов.

	— Ты до смерти меня напугал, — прошипела она.

	— Извини, — сказал он. — Я подумал: зачем слушать пересказ, если можно самому всё посмотреть. Так чья это комната?

	Джесси заглянула внутрь и была уверена, что знает ответ, даже без ирландского флага, который подсказал бы ей. На стене висели постеры групп, о которых она никогда не слышала, и множество фотографий улыбающихся людей в пабах — все подростки и чуть за двадцать.

	— Комната Шэннон, — сказала она.

	— Ты понимаешь, что это значит, — сказал Райан, подходя к ней.

	— Ещё бы, — ответила она.

	— А я не понимаю, — сказала Бет. — Просветите?

	Джамил взялся объяснить.

	— Это значит, что хотя Шэннон Стэнфилд сказала, будто сегодня проспала до девяти утра, она могла выйти из своей спальни, пройти по коридору, через комнату Уитморов и спуститься по лестнице на кухню — и камеры её бы не засекли, и Триш Уитмор её бы не увидела.

	— Именно, — согласилась Джесси, — и, к сожалению, и для неё, и для нас это значит, что она не может доказать своё алиби и мы не можем его опровергнуть. Она могла тихо спуститься вниз и убить Триш. А могла проспать всё время — как и утверждает. Мы снова вернулись к исходной точке.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	Вот оно. Тот самый день!

	Эден Рот пришлось собрать всю выдержку, чтобы не поскакать вприпрыжку по улице.

	Выйдя из такси за квартал до «Калифорния Плаза» в центре Лос-Анджелеса, она пошла медленно, стараясь подстроить шаг под дыхание, чтобы унять ликование, пузырившееся внутри.

	Был обеденный час, и на площади яблоку негде было упасть. Примыкающий «Кэл Маркетплейс» — больше десятка демократичных забегаловок — тоже был забит под завязку. У подножия «Омни-отеля» на Гранд-авеню, всего в квартале от Музея современного искусства и в пределах видимости фуникулёра «Энджелс-Флайт», это место было одним из самых любимых у офисных работников центра — перекусить на бегу. А сегодня — особенно.

	Стоял ранний март, и лёгкий лос-анджелесский «зимний» холодок, который последние недели понемногу отступал, будто вовсе взял выходной. Было 22 градуса тепла и солнечно, и площадь была полна людей, которые неторопливо ели и отдыхали.

	Спускаясь по широкой каменной лестнице странного, вычурного вида, что вела от улицы к фуд-корту, она проходила мимо тех, кто растянулся на квадратных мраморных плитах неподалёку — загорали, читали, ели или слушали что-то в наушниках.

	Она вошла во внутреннюю часть маркетплейса и, опустив голову, направилась в женский туалет. В отличие от большинства, она была укутана по максимуму: кофта с длинными рукавами, брюки, солнцезащитные очки и кепка, натянутая так низко, что козырёк почти закрывал глаза. Важно было, чтобы потом её не так легко опознали по записям камер.

	Всё это входило в план. Ещё тогда, когда Эден была пациенткой судебно-психиатрического отделения для женщин при исправительном комплексе «Твин Тауэрс», ей и в голову не пришло бы, что кто-то доверит ей какой бы то ни было план. Но это было до встречи с Андреа Робинсон.

	Энди стала единственным человеком, кто поверил в неё — кто считал, что она способна быть больше, чем то, чем её видели остальные: серенькой, незаметной мышкой — худой, низенькой, с жидкими каштановыми волосами, тусклыми серыми глазами и болезненно бледной кожей.

	Может, Энди поверил в Иден потому, что у той была степень по биохимии и место в списке лучших студентов факультета — всё это она заслужила ещё до того, как поддалась фантазиям, из-за которых её и заперли. А может, дело было в её увлечённости тем, как химические соединения способны воздействовать на человеческое тело. Что бы ни внушало Энди уверенность в ней, эта вера породила в Иден преданность: она приняла Принципы — свод жизненных наставлений, который Энди установил для своего маленького кружка последователей.

	Некоторые были просты и ясны, например: Всегда помни: твой разум — твой самый сильный инструмент. Он может привести тебя куда угодно, если ты позволишь. Ещё один: Не предавай сестру в беде; будь готова помочь сестре довершить её дело.

	Но самое важное наставление, которое Энди называл Первичным Принципом, звучало так: Защищай Наставницу: никогда не раскрывай личность лидера группы и её учение, даже если ради сохранения тайны придётся пожертвовать собой.

	Иден была на пороге испытания Первичного Принципа. План, который она сочинила, мог рассыпаться, и тогда она потерпит неудачу. Даже если всё получится, её могут поймать и вынудить сказать, кто подарил ей такое просветление. Вот тогда-то и выяснится, из какого она теста. Иден была уверена, что выдержит, но до самого часа истины никогда не знаешь наверняка.

	Ей хотелось бы передать Энди последнее сообщение в её новом учреждении — Западном региональном женском психиатрическом центре содержания под стражей. Иден не видела её восемь месяцев — с тех пор, как Энди выпустили из «Двойных башен». А письмо, звонок или, не дай бог, попытка навестить Энди в Центре психиатрического содержания под стражей подняли бы слишком много тревоги.

	Поэтому она утешалась тем, что, как только выполнит задачу, Энди узнает об этом — как узнают и все остальные — и будет ею гордиться. В конце концов, Энди предоставил Иден полную свободу в том, как именно выполнить поручение. Иден знала: наставница будет в восторге от этой изысканной сладости.

	Иден угодила в психушку из-за того, что ей нравилось резать себе ладони, а потом выходить в людные места с красными, сочащимися руками, обнимать ничего не подозревающих прохожих и делиться с ними своей живительной кровью. Теперь она собиралась сделать ещё один — огромный, прекрасный — шаг дальше.

	Последний, величественный штрих заключался в том, что сейчас Иден стояла всего в девяти кварталах от Центрального участка полицейского управления Лос-Анджелеса, где работала Джесси Хант — женщина, из-за которой Энди в первую очередь и оказался за решёткой. Хант неизбежно назначат на это дело. Ей придётся увидеть бойню. Ей придётся обратиться за помощью к своей старой заклятой врагине, не подозревая, что она без защиты входит прямо в логово врага. Слишком уж это было идеально.

	Оказавшись в туалете, Иден нашла пустую кабинку, заперлась и повесила на крючок свою небольшую сумку. Она беззвучно хихикнула, доставая нужные вещи и раскладывая их на бачке. Сначала — латексные перчатки, потом шарф, который должен был скрыть защитную хирургическую маску, надетую под ним, и, наконец, особая жидкость, которую она приготовила с большим трудом и после долгих усилий.

	Она сняла солнцезащитные очки, надела маску и обмотала шарф вокруг шеи и лица. Затем щёлкнула перчатками. Убедившись, что они сидят плотно, она отперла дверцу кабинки, придерживая её задом, чтобы та не распахнулась. Потом открыла бутылочку, вылила жидкость в левую ладонь и растёрла ею перчатки — по обеим сторонам, тщательно промазывая до самых кончиков пальцев.

	Покончив с этим, Иден отступила от двери, позволяя ей распахнуться. Заглянув под дверцы остальных кабинок, она увидела, что в туалете одна. Она бросила пустой флакон в урну и встала ждать у двери в уборную. Сердце колотилось так сильно, что она действительно слышала его стук. Как только дверь откроется и она встретит первого человека — пути назад уже не будет. Да ей и не хотелось.

	 

	Ждать пришлось недолго. Через десять секунд тревожного ожидания дверь открылась. Иден шагнула вперёд, даже не разглядев, кто это, и «случайно» налетела на женщину — тыльной стороной левой ладони коснувшись её левого предплечья. Иден пробормотала «извините», так и не подняв глаз, и вышла в шумный фуд-корт.

	 

	Она огляделась, решая, с чего лучше начать. Жидкость на перчатках продержится всего около двух минут, прежде чем начнёт подсыхать, так что нужно было действовать быстро. Она выбрала Santa Rosa Farmhouse — ресторан с самой длинной очередью.

	 

	Она быстро подошла и увидела у начала очереди витрину. Делая вид, будто ей любопытно рассмотреть, что там за стеклом возле кассы, она протиснулась сквозь толпу, следя, чтобы несколько пальцев непременно скользнули по покупателям с открытой кожей. Никто, похоже, ничего не заметил.

	 

	Постояв у витрины ровно столько, сколько она про себя отсчитала — семь секунд, — она двинулась дальше, задевая ещё нескольких, и вышла из ресторана. Пожилой мужчина придержал для неё дверь, и она легко коснулась его руки, сказав: «спасибо».

	 

	На перчатках почти не осталось влаги, и она направилась обратно к каменной лестнице, по которой вошла, высматривая, на кого бы потратить остаток. Она увидела уборщика и похлопала его по задней стороне шеи. Когда тот обернулся, она спросила:

	 

	— Какая улица ведёт к Гранд?

	 

	Он показал туда, куда она и так собиралась идти. Она благодарно кивнула и пошла в том направлении. На ходу она внутренней стороной предплечья приподняла кепку и подтянула шарф ниже — чтобы лицо было чуть лучше видно. Где-то позади, со стороны Santa Rosa Farmhouse, уже поднимались громкие встревоженные голоса, и она ускорила шаг.

	 

	Она только начала подниматься по ступеням, как заметила пару, сидящую на одном из больших мраморных квадратов. Полноватая женщина тихонько плакала. Волосатый тип в майке рядом с ней выглядел раздражённым.

	 

	— Я просто говорю: если тебе хочется вот так развалиться и выставлять себя напоказ на всеобщее обозрение, может, тебе стоит сбросить пару килограммов, — сказал он. — А то мне неловко. Это что, так уж плохо — сказать правду?

	 

	Иден опустила взгляд и увидела, что в левой ладони, там, куда она изначально вылила содержимое флакона, осталась последняя капля жидкости. И хотя внизу панические голоса уже перешли в крики, она не смогла удержаться от последнего подарка.

	 

	Она сделала вид, будто споткнулась на ступеньке, и потянулась к волосатому типу, чтобы удержать равновесие. Вместо того чтобы помочь, он попытался оттолкнуть её. Но помешать ей он не успел: Иден вцепилась левой рукой в его левое плечо и с силой вдавила ладонь ему в плоть.

	 

	— Ой, простите, — сказала она. — Я такая неуклюжая.

	 

	— Да уж, — огрызнулся он, грубо оттолкнув её. Похоже, он собирался добавить ещё что-то, но его подруга перебила.

	 

	— Что там, чёрт возьми, происходит? — сказала она.

	 

	Волосатый тип и Иден одновременно оглянулись вниз — туда, где люди потоком вырывались из Santa Rosa Farmhouse. Некоторых валило с ног обезумевшее месиво покупателей, проталкивающихся к выходу. Другие уже лежали на земле, корчась и дёргаясь, с пеной у рта.

	— Господи, — прошептала тучная женщина, когда толпа, беспорядочно качнувшись, рванула к ним, — давай убираться отсюда.

	Но когда она и Иден глянули туда, где только что стоял её парень, оказалось, что он уже молча бросил её и был на полпути к лестнице. Иден тут же двинулась следом, надеясь, что её не сомнёт надвигающаяся лавина.

	Часть её хотела остаться и посмотреть, но она понимала: будет подозрительно, если среди всеобщего бегства найдётся одна-единственная, кому это зрелище в радость. Поэтому она юркнула вверх по ступеням, изо всех сил изображая ужас, пока мимо проносились люди. Выбравшись наверх, на улицу, она повернула налево на Гранд — в сторону Западной Четвёртой улицы, где, как она знала, шансов поймать такси больше, а ещё можно успеть уйти из района, который скоро заполонят копы.

	Она прошла шагов двадцать, когда едва не споткнулась о волосатого здоровяка в майке. Он лежал лицом вниз на тротуаре; тело его судорожно подбрасывало, будто многоножку под амфетаминами. Изо рта шла белая пена. Он напомнил Иден бешеную, умирающую собаку.

	Проходя мимо, она порадовалась, что шарф всё ещё прикрывает ей рот. Так никто не увидит, что она улыбается.

	 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ

	 

	Это была идея Бет — поехать в офис Роджера Уитмора.

	После того как в доме Уитморов они ничего не нашли, Джесси и Райан уже смирились с тем, что придётся ехать в полицейский участок Эль-Сегундо — узнать, не раскопали ли местные копы чего-нибудь нового.

	— А что насчёт дела Уитмора? — неуверенно предложила Бет. — Есть шанс, что его жену убили, чтобы он вышел из того процесса, из-за которого сегодня утром был в суде?

	— Отличный вопрос, — сказала Джесси, смущённая тем, что сама не додумалась спросить. — Давайте выясним.

	Вот почему сейчас они мчали на север по автостраде 110 с включённой сиреной, стараясь как можно быстрее добраться до офисов «Дэниелс, Крамер, Мэлоун и Уитмор» в центре города. Пока Джамиль и Бет оставались в участке и просматривали и телефонные записи Уитмора, и его финансы, Райан и Джесси, коротая время в машине, обзванивали людей, с которыми, по словам Роджера Уитмора, Триш была близка.

	Сначала они позвонили тёте Триш — Нэнси, в дом которой, как сказал Роджер, он с детьми собирался переехать на ближайшие несколько дней. Судя по всему, они были очень близки и созванивались почти каждый день.

	— Не могу вспомнить никого, с кем у неё был бы серьёзный конфликт, — сказала тётя Нэнси. Даже по телефону 
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